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WELCOME TO THE EMAA 2011 BIENVENUE A L'EMAA 2011 WELCOME TO THE EMAA 2011 BIENVENUE A L'EMAA 2011
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Dear Colleague,

For its 7th year, the EMAA (European Masters in Aesthetic and Anti-Aging Medicine) will be the “start of season” most important international

5 meeting in Aesthetic and Anti-Aging Medicine, where physicians will obtain the answers they seek thanks the quality of the program presented by
: European and international experts.

¢ It includes hottest new procedures in Aesthetic Dermatology and Surgery, as well as cutting edge information in Preventive and Anti-Aging Medicine,
* training sessions and live demonstrations workshops, presented by a world class faculty of opinion leaders.

This multidisciplinary congress aims to be a very PRACTICAL congress where each lecture effectively corresponds to an application in your daily practice.

Considering the increasing demand of the public for a safer and more global management of the ageing process, an important feature of the EMAA this
. year will reside in providing an important part to educational sessions for the aesthetic and general practitioner for an efficient and SAFE anti-aging
: and well-being medicine, to provide to the patient the best follow up and treatments for a "Global Aging Management”.

© EMAA 2011 will welcome 2 JOINT MEETINGS:
: - The 4th M.E.G.A. HAND International Symposium what will present all the rejuvenation techniques for the hand and the arm.
i - The 1st LH.S.M.C. - International Hair Surgery Master Course what will show the latest innovations in hair surgery.

During the coffee breaks and lunches offered on site, you will be able to meet on the large exhibition the top international aesthetic and anti-aging
: companies presenting their services and products.

: We look forward to your participation and to welcoming you to Paris.

The Organizing Committee

Cher Collegue,

Pour sa 7e année, I'EMAA (European Masters in Aesthetic and Anti-Aging Medicine) sera le congres de référence de la rentrée ol les praticiens :
obtiendront les réponses a leurs attentes grace a la qualité et la diversité du programme proposé par des experts européens et internationaux. :

Cela inclut les toutes nouvelles procédures en Dermatologie et Chirurgie Esthétique ainsi que les derniéres mises a jour en Médecine de Prévention et :
Anti-age, des sessions de formation, des ateliers de démonstrations en direct, animés par des leaders d'opinion de ces domaines. :

Ce congreés multidisciplinaire a pour objectif d’étre un congrés trés INTERACTIF ot chaque communication saura correspondre a une application dans :
votre pratique quotidienne. :

Considérant la demande croissante du public pour une médecine anti-age efficace et sire, (médecine de bien-étre) un autre aspect important de I'EMAA :
cette année sera d'attribuer une part importante aux sessions éducatives afin d'offrir au praticien de I'esthétique et au médecin généraliste les bases :
nécessaires pour qu'ils proposent a leurs patients les traitements adaptés pour une « prise en charge globale du vieillissement ». :
Cette année I'EMAA accueillera DEUX congrés satellites :

- Le 4e M.E.G.A. HAND International Symposium qui abordera toutes les techniques de rajeunissement de la main et du bras.

- Le Ter LH.S.M.C. - International Hair Surgery Master Course qui présentera les derniéres nouveautés en chirurgie du cheveu.

A I'occasion des pauses-café et des déjeuners offerts sur place, vous pourrez rencontrer, dans une grande exposition, les principales compagnies et
laboratoires du domaine de |'esthétique et de I'anti-age qui présenteront leurs services et nouveautés.

Nous espérons avoir le plaisir de votre participation et vous souhaitons la bienvenue a Paris.

Le Comité d'organisation :
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ANTI—AGING & PrevenTivE MEDICINE

LiPoPLASTY SYMPOSIUM

Claude Dalle,
Anti-Aging Practitioner
Paris, France

Claude Chauchard,
Anti-Aging Practitioner
Paris, France

Hong Kong, Chine

Christophe de Jaeger,
Geriatrist
Paris, France
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Philippe Blanchemaison,
Phlebologist
Paris, France

Gustavo Leibaschoff,
Cosmetic Surgeon
Buenos Aires, Argentina
Dallas, USA

B Emaa ScientiFic CoMMITTEE

Ascanio Polimeni,
Neuro-Endocrinologist
Milan, Italy

Octavio Viera,
Anti-Aging Practitioner
Las Palmas, Spain

Alfred S. Wolf,
Prof. of Gynecology
Ulm, Germany

Meca HanD Sc

Ghislaine Beilin,
Aesthetic Physician
Paris, France

Matthieu Beustes-Stefanelli,

Plastic Surgeon
Sierre, Switzerland

AESTHETIC DERMATOLOGY AND SURGERY

o W Koenraad de Boulle,
‘ Dermatologist
i Aalst, Belgium

Hervé Raspaldo,
Facial Plastic Surgeon
Cannes, France

Inés Verner,
Dermatologist
Kiriat Ono, Israél

Isabelle Catoni,
Dermatologist
Neuilly s/ Seine,
T France
Sabine Zenker,
Dermatologist
Munich, Germany

Michéle Pelletier,
Dermatologist
Toulon, France
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IENTIFIC COMMITTEE

Vincent Casoli,
Plastic Surgeon
Bordeaux, France

Marina Landau,
Dermatologist
Herzia Pituach,
Israél

Chr|st|an Dumontier,
Hand Surgeon
Paris, France

AESTHETIC SURGERY TEACHING COURSES

Fahd Benslimane,
Plastic Surgeon
Casablanca, Morocco

Fabio Ingallina,
Plastic Surgeon
Catane, Italy

Antoine Paraskevas,
Plastic Surgeon
Paris, France
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IHsmc ScienTiFic DIRECTOR

Pierre Bouhanna,
Dermatologist, Hair Surgeon
Paris, France

D

SCIENTIFIC SOCIETIES

Members of following societies can get the benefit from the «Member» rate to registrate. If your society is not listed, you can nevertheless benefit from this rate by sending a
certification.

Les membres des sociétés ci-apres bénéficient du tarif «Membre» pour leur inscription. Si votre société n'est pas listée, vous pouvez quand méme bénéficier de ce tarif en envoyant
un certificat.

European Organisation for Scientific Anti-Aging Medicine ® European Academy of Anti-Aging and Aesthetic Medicine ® World Society of Interdisciplinary Anti-Aging Medicine ®
American Academy of Aesthetic Medicine ® American Academy of Anti-Aging Medicine ® American Academy of Cosmetic Surgery ® American Academy of Dermatology ® American
Board of Anti-Aging Medicine ® Ana Aslan International Academy of Aging ® Argentine Academy of Anti-Aging and Aesthetic Medicine ® Asia Pacific Academy of Anti Aging Medicine
® Asian Academy of Anti-Aging and Aesthetic Medicine ® Asian Academy of Anti-Aging and Aesthetic Medicine ® Asociacién de Medicina Anti-aging y Estética Argentina ® Asociacion
Mexicana de Medicina Antienvejecimiento y Longevidad ® Association for the Development of Orthomolecular Nutrition ® Association Tunisienne de Médecine Esthétique et de Cos-
métologie ® Associazone Medici Italiani Anti-Aging ® AustralAsian Academy of Anti-Aging Medicine ® Acupuncteurs Associés ® Belgian Society of Anti-Ageing Medicine ® Brazilian
Society of Anti-Aging ® Brazilian Society of Plastic Surgery ® British Anti-Ageing Medical Association e British Longevity Society ® British Society of Anti-Ageing Medicine ® Catalan
and Balears Society in Anti-aging Medicine ® Chinese Society of Cosmetic Surgery and Anti-Aging Medicine ® College de Recherche International en Chirurgie Esthétique ® Croatian
Academy of Anti-Aging & Aesthetic Medicine ® Czech Corrective Dermatovenerology and Cosmetology Society ® Czech Dermatovenerology Society ® Czech Society of Anti-Aging
Medicine ® Dermatological Society of Mauritius ® Dutch Society of Anti-Aging Medicine ® Egyptian Society Plastic Surgeons ® European Academy of Cosmetic Surgery ® European
Academy of Dermatology and Venerology ® European Academy of Quality of Life and Longevity Medicine ® European Society for Laser Aesthetic Surgery ® European Society for Laser
Dermatology ® European Society of Aesthetic Surgery ® European Society of Anti-Aging Medicine ® European Society of Cosmetic and Aesthetic Dermatology ® French Society of
Aesthetic Surgery ® French Society of Anti-Aging Medicine ® German Hormone Society ® German Society of Anti-Aging Medicine ® Gerontological Society of the Russian Academy of
Sciences ® Gestalt Institut ® Greek Academy of Anti-Aging Medicine ® Hellenic Academy of Anti-Aging Medicine ® Hellenic Society of Anti-Aging Medicine ® Hong-Kong College of
Anti-Aging Medicine ® HUEM e Indonesian Anti-Aging Society ® Indonesian Society for Anti-Aging Physician @ Institut Européen du Viellissement ® International Academy of Anti-
Aging Medicine ® International Academy of Longevity Medicine ® International Association of Anti-Aging Medicine ® International Association of Anti-Aging Medicine of Ukraine
® [nternational Hormone Society ® International Society of Aesthetic Plastic Surgery ® International Union of Lipoplasty ® Iranian Academy of Anti-Aging and Aesthetic Medicine e
Italian society of Longevity Medicine ® Japan Anti-Aging Medical Association ® Japan Society of Clinical Aesthetic Anti-aging Medicine ® Japanese Society for Aesthetico-Medical
Technology ® Kazakhstani Society of Mesotherapists ® Korean Academy of Anti-Aging Medicine ® Korean Anti-Aging Medical Association ® Latin American SPA Associety ® Malaysian
Menopause Society ® Melbourne Collagen Fundation & Anti-Aging Society ® Middle East Academy for Medicine of Ageing ® Morocco Society of Plastic Reconstructive & Esthetic
Surgery ® National Academy of Sports Medicine ® National Bulgarian Society for Aesthetic Surgery and Aesthetic Medicine ® Neurological Research Institute ® Pacific Academy of
Aesthetic Specialists ® Peruvian Society of Anti-Aging and Longevity Medicine ® Philippine Association of Primary Skin Health Physicians ® Polish Academy of Anti-Aging Medicine
® Polish Society for Aesthetic Dermatology ® Polish Society of Anti-Aging Medicine ® Romanian Association of Anti-Aging Medicine ® Romanian National Institute of Gerontology
and Geriatry, Ana Aslan ® Russian Academy of Scientific and Longevity Medicine ® Russian Association of Laser Medicine Specialists ® Sociedad Argentina de Medicina Anti Aging ®
Sociedad de Medicine Antievejenimiento y Longevidad de Gran Canaria ® Sociedad Espafiola de Medicina Antienvejecimiento y Longevidad ® Sociedad Espafiola de Medicina y Cirugia
Cosmética ® Sociedad Italiana de Cirurgia Estetica ® Sociedad Venezolana de Anti-Envejecimiento y Longevidad ® Sociedade Brasileira de Antienvelhecimento ® Société Francaise de
Chirurgie Esthétique ® Societé Francaise de Médecine et Physiologie du Vieillissement ® Société Internationale de Mesotherapie ® Society Brazilan of Plastic Surgery ® Society for
Anti-Aging and Aesthetic Medicine Malaysia ® Society for Preventive Gerontology and Geriatrics ® South African Academy of Anti-Aging Medicine ® South American Academy of
Cosmetic Surgery ® Spanish Gran Canarian Society of Anti-Aging Medicine ® Swiss Academy of Anti-Aging Medicine ® Turkish Academy of Longevity Medicine ® Turkish Society of
Anti-Aging Medicine ® Turkish Society of Cosmetology Lecturers ® Union Internacional de Medicina y Cirurgia del Rejuvenecimiento ® World Anti-Aging Academy of Medicine ® World
Anti-Aging Medical Association

EOSIAM
European Organisation of
Scientific Interdisciplinary

Anti-Aging Medicine

WOSIAM
World Society of
Interdisciplinary

Anti-Aging Medicine

European Congress in
Anti-Aging Medicine



ABITBOL Jean
AIACH Gilbert
ALEXANDER Robert
ALEXANDER Tina
ANAND Chytra

ANDRE Pierre

BANEGAS Raoul
BELHAOUARI Lakhdar
BENITO Jesus
BENSLIMANE Fahd
BICHET Jean-Christophe
BIERHAUS Angelika
BISHOF Marco
BJERRING Peter
BLANCH Augustin
BLANCHEMAISON Philippe
BOISNIC Sylvie
BONNEFON Alain
CALABRESE Pasquale
CALDERHEAD R. Glen
CAREY Wayne

CARLY Dominique
CARUSO Caligero
CATONI Isabelle
CERESINI Graziano
CHANTREY Jonquille
CHAUCHARD Claude
CLAUDE Olivier
CORNETTE DE ST-CYR Bernard
DALLE Claude

DE BOULLE Koenraad
DE COSTER P.

DE FAZIO Domenico

DE JAEGER Christophe
DIERICKX Christine
DUFOREZ Francois
ERIAN Anthony
FISCHER Giorgio
FOUQUE Linda
FOURNIER Pierre
FREVERT lJiirgen
GACHON Frederic
GANSS Christopher
GENAZZANI Alessandro
GOLKOVA Monika
HERZOG Bryant

ILLOUZ Yves-Gérard
INGALLINA Fabio
JOVANOVIC Tomislav
KHOURI Roger
KONTUREK Peter
KURAN Ismail
LADVOCAT CINTRA Henrique

ENT Specialist France
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon USA

Plastic Surgeon Germany
Dermatologist India
Dermatologist France
Plastic Surgeon Argentina
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon Spain
Plastic Surgeon Morocco
Plastic Surgeon France
Internist, Endocrinologist & Diabetologist Germany
Research Scientist Germany
Dermatologist Denmark
Plastic Surgeon Spain
Phlebologist France
Dermatologist France
Plastic Surgeon France
Neurologist Switzerland
Laser Scientist Japan
Dermatologist Canada
Anti-Aging Practitioner Belgium
Pathologist Italy
Dermatologist France
Endocrinologist Italy
Plastic Surgeon UK
Anti-Aging Practitioner France/Chine
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon France
Anti-Aging Practitioner France
Dermatologist Belgium
Dental Surgeon Belgium
Plastic Surgeon Italy
Geriatrist & Gerontologist France
Dermatologist Belgium
Sport Medicine Specialist France

Cosmetic Surgeon UK

Cosmetic Surgeon Italy
Dermatologist France
Plastic Surgeon France
Botulinum Toxin Research Germany
Research Scientist Switzerland
Surgeon CEO Ticeba Germany

Gynecologist Italy
Neurologist Czech Republic
Obstetrician & Gynecologist USA

Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon Italy
Physiologist Serbia
Plastic Surgeon USA
Prof. Internal Med & Gastroenterology Germany
Plastic Surgeon Turkey
Plastic Surgeon Brazil

EMAA SPEAKERS

LAFONTAN Max

LAl David

LAMBOLEY Denis
LEIBASCHOFF Gustavo
LEVI Francis

LOW Chai Ling
LUCHAIRE DAUTEL Brigitte
MAGGIONI Cristina
MAIZETOVA Zulya
MAZER Jean-Michel
MESTRE Jean-René
MUSARELLA Paul
MYHILL Sarah

NOEL Xavier

O'HARE David

PAl Jamuna
PARASKEVAS Antoine
PARK Van-Huynh
PAZZAGLIA Gianluca
PELLETIER Michele
PENES Ovidiu N.
PICCERELLE Philippe
PICKETT Andy

PLOT Eric

POLIMENI Ascanio
POZZ0 Jean-Marc
RAPIN Jean-Robert
RASPALDO Hervé
REYES Pilar
RICHARDS Mark
ROBARD Isabelle
ROJAS Gilberto
RUEFF Dominique
RZANY Berthold
SATTLER Gerhard
SCAPAGNINI Giovanni
SCHAUFAELE Eva
SHIRI Joseph
SOFRA-WEISS Xania
TRELLES Mario
TREVIDIC Patrick
TROILIUS Agneta
VALENTI Giorgio

VAN DEN ELZEN Helga
VERNER Ines

WEBER Bernard
WIKBY Anders

WOLF Alfred

ZELLA Davide
ZENKER Sabine

CONTRIBUTING LECTURES SPEAKERS

Research Director INSERM
Anti-Aging Practitioner
Anti-Aging Practitioner
Cosmetic Surgeon
Oncologist
Dermatologist

Sport Medicine Specialist, Nutritionist
Gynecologist
Dermatologist
Dermatologist
Pharmacologist
Anti-Aging Practitioner
GP, CFS Specialist
Plastic Surgeon
Nutritionist, Psychotherapist
Aesthetic Practitioner
Plastic Surgeon
Aesthetic Practitioner
Oncologist
Dermatologist
Anti-Aging Practitioner
Pharmacologist

PHD, R&tD

Plastic Surgeon
Neuro-Endocrinologist
Ophtalmologist
Pharmacologist

Facial Plastic Surgeon
Cosmetic Surgeon
Plastic Surgeon

Lawyer

Cosmetic Surgeon
Anti-Aging Practitioner, Nutritionist
Dermatologist
Dermatologist

Clinical Biochemist
MD and Psychoanalist
Dermatologist

CEO Arasys Parfector
Plastic Surgeon

Plastic Surgeon
Dermatologist

Prof. of Gerontology
Dermatologist
Dermatologist
Biologist

Immunologist

Prof. of Gynecology
Immunologist
Dermatologist

France
China
France
Argentina
France
Singapore
France
Italy

UK
France
France
Netherlands

France
Canada
India
France
Australia
Italy
France
Romania
France
UK
France
Italy
France
France
France
Mexico
USA
France
Costa Rica
France
Germany
Germany
Italy
Germany
Israel
USA
Spain
France
Sweden
Italy
Netherlands
Israel
Luxemburg
Sweden
Germany
USA
Germany

D'ALESSIO Patrizia
DESCHODT Bernard
DUNCAN Diane
IONESCU John G.
MALONEY Ryan
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/ Yves-Gérard

Biologist, Biochemist France
Face and neck Surgeon france
Plastic Surgeon USA
Biologist, Biochemist Germany
Biologist USA

Cosmetic Surgeon USA
Aesthetic Practitioner France
Aesthetic Practitioner Spain
Professional Clinical Trainer Germany
Sales [ Marketing Manager S&V Germany

ermatologist Germany
Plastic Surgeon Poland

astic Surgeon USA
Dermatologist Israel

astic Surgeon rance
Maxillo Facial Surgeon France

Plastic Surgeon Ukrainia
Rheumatologist France
Plastic Surgéon Australia
Aesthetic Physician . France
Plastic Surgeon Switzerland
Dermatologist anada
Plastic Surgeon France
Dermatologist France
Dermatologist India
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon Italy
Plastic Surgeon Greece
Plastic Surgeon Greece
Dermatologist Italy
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon France
Plastic Surgeon rance
Plastic Surgeon Brazil
Technician France
Plastic Surgeon France
Dermatologist

Plastic Surgeon Austria
Plastic Surgeon U
Plastic Surgeon France

NEDIC Sly

PATTON Noel Thomas
RADA CASSAB Alejandro
SEFFER Istvan
TENENBAUM Alain

WORKSHOPS SPEAKERS

RANNEVA Evgenya
SABATIER Henry
SABATIER Claire
SALTI Giovanni
SEBBAN Sandrine
TALIS Silke

VAN BOGAERT Gina
WILLIAMS Stefanie
WOOD John

M.E.G.A. HAND SPEAKERS

JAKUBIETZ Rafael
KHOURI Roger
KIM JT (TBC)
KRAFFT Thierry
LANDAU Marina
LE COZ Jacques
MAGALON Guy
MITZ Viadimir
NIRANJAN Niri
OGAWA Rei
PARESSANT Cédric
PLOT Eric
RICHARDS Mark
RZANY Berthold
SINNA Raphael
VILLANI Federico
VOGELIN Esther
WILLIAMS Stefanie
ZAKINE Gilbert

Aesthetic Practitioner
CA, TA Sciences
Aesthetic Practitioner
Plastic Surgeon
Facial Plastic Surgeon

|

Dermatologist

Plastic Surgeon
Aesthetic Practitioner
Surgeon

Aesthetic Practitioner
Plastic Surgeon
Anti-Aging Practitioner
Dermatologist
Naturopath

Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Dermatologist
Dermatologist
Sports Medicine Doctor
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Hand Surgeon
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Dermatologist
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Plastic Surgeon
Dermatologist
Plastic Surgeon

South Africa

USA
Columbia
Hungary
Switzerland

Spain
France
France

Italy
France
Germany
Belgium

USA

Germany
USA

South Korea

France
Israel
France
France
France
UK
Japan
France
France
USA
Germany
France
Italy
Switzerland
UK
France

BAKHOS Danny
BARANDON Yann
BARRERA Alfonso
BOUHANNA Eric
BOUHANNA Pierre
COOLEY Jerry

DE NATALE Renato
DIVARIS Marc
GAMBINO Vincenzo

Dermatologist France
Dermatologist Switzerland
Plastic Surgeon USA
Plastic Surgeon France
Dermatologist, Hair Surgeon France
Dermatologist USA

Ophtalmologist, Clinical Pharmacologist Italy
Plastic Surgeon France
Hair Surgeon Italy

I.H.S.M.C. SPEAKERS

GINZBURG Alex
GRECO Joseph
KULAHCI Melike
LLORENS Daniel
RAZAFIMBELO Rose
RINALDI Fabio

VAN NESTE Dominique
VEXIAU Patrick

Hair Surgeon

Hair Surgeon

Hair Surgeon

Hair Surgeon

GP & Nutritherapist
Dermatologist
Dermatologist
Endocrinologist

Israel
USA
Turkey
Spain
France
Italy
Belgium
France



EMAA 2011

CHEDU
AT-A-GLA
PLANNING DU
CONGRES

FRIDAY SEPTEMBER 30 / VENDREDI 30 SEPTEMBRE

In Europe

information: www.uems.net
In America

their website: www.ama-assn.org
In France
Reference ZZ4D2TQYXS.

Information at: www.plasticiens.org

FROM BONE TO SKIN
DIFFERENT TECHNIQUES
TO RELAX AND FILL
EXPERTS ON THE STAGE

=

Live demonstrations

WHAT IS THE BEST
WAY TO REJUVENATE
THE NECK? /
COMMENT RAJEUNIR
LE COU ?

BOTULINUM TOXIN:
FROM THEORY TO
PRACTICE / TOXINE
BOTULIQUE : DE
LA THEORIE A LA
PRATIQUE

FACE - EYES - MOUTH
- HAIR & ANTI-AGING /
VISAGE, YEUX, BOUCHE,
CHEVEUX ET ANTI-AGE

NEUROSTRESS
MANAGEMENT /
GESTION DU STRESS
NEUROLOGIQUE EN
2011

CELL RYTHM &
ANTI-AGING: THE
BIOLOGICAL CLOCK
MANAGEMENT
/ RYTHME DES
CELLULES ET ANTI-
AGE : CONTROLE DE
L'HORLOGE BIOLOGIQUE

TEACHING COURSE

2]
RHINOPLASTY /
RHINOPLASTIE

S
TEACHING COURSE

©
PERIORBITAL AREA
& EYEBROW / ZONE
PERI-ORBITALE ET
SOURCIL

b
TEACHING COURSE

4]

BREAST / POITRINE

ARM REJUVENATION ¢t
ARM SEQUELAE AFTER
MASSIVE WEIGHT LOSS

THE ARM AS DONOR
SITE OF GRAFTS &
FLAPS

PERFORATOR FLAPS FOR
HAND & UPPER LIMB
DEFECTS / LAMBEAUX
PERFORATEURS POUR
LES DEFICIENCES DE LA
MAIN & DU MEMBRE
SUPERIEUR

FILORGA

- English simultaneous translation E_: :; Traduction simultanée en francais I I
AESTHETIC ANTI-AGING SURGERY TEACHING M.E.G.A. HAND AESTHETIC AESTHETIC
dermatology / surgery PREVENTIVE COURSES -R-oo-m- 243 WORKSHOPS WORKSHOPS
Room Maillot Room 251 Room 241 Room 252 AB Room 242 AB
REGISTRATION & BADGING / INSCRIPTIONS ET RETRAIT DES BADGES
FROM BONE TO SKIN = UPPER LIMB
DIFFERENT TECHNIQUES AESTHETICS AESTHETIC
TO RELAX AND FILL LIFESPAN TEACHING COURSE = MISCELLANEOUS WORKSHOP
LEARN FROM THE DETERMINANTS / LES = BOTULINUM TOXIN LEDS ACADEMY: g
EXPERTS / DE L'0S A LA DETERMINANTS DE o FOR HAND & UPPER VARIATIONS
PEAU : LES TECHNIQUES LONGEVITE FACE LIFT / LIFTING LIMB / TOXINE ON COLOURS / AESTHETIC
POUR LISSER ET BOTULIQUE POUR LA | VARIATIONS SUR WORKSHOP
COMBLER MAIN ET LE BRAS LES COULEURS

G-MED

CROMA PHARMA

ULTHERA

ALLERGAN REGEN LAB
GALDERMA /
ALLERGAN 0-MED

LAB DOM

GALDERMA /

Q-MED
AESTHETIC AESTHETIC
WORKSHOP WORKSHOP




EMAA 2011
SCHEDULE
AT-A-GLANGE

PLANNING |
CONGRES

SATURDAY OCTOBER 1 / SAMEDI 15 OCTOBRE

12 CREDITS FMC

En Europe
Aux USA

www.uems.net

contacter I'AMA via leur site : www.ama-assh.org
En France

de référence ZZ4D2TQYXS
www.plasticiens.org

| Fy

English simultaneous translation Fales

Traduction simultanée en francais I I

AESTHETIC | ANTI-AGING AESTHETIC AESTHETIC
dermatology / surgery PREVENTIVE 'I‘:L?n'\gf] M'E';i':" 2H QND WORKSHOPS WORKSHOPS
Room Maillot Room 251 Room 252 AB Room 242 AB

DIFFERENT APPROACH

Live demonstrations

IF 1 ONLY COULD OWN

CHOISIRAIS-JE ?

REGISTRATION & BADGING / INSCRIPTIONS ET RETRAIT DES BADGES

SUPERFICIAL

Live demonstrations

CONTRIBUTING

DIFFERENT APPROACHES AESTHETIC LECTURES IN

WITH INJECTABLES SR & = HAND & UPPER LIMB WORKSHOP AESTHETIC

ACCORDING TO ETHNIC ANTIEAGING | INTERNATIONAL HAIR SCARS / CICATRICES MEDICINE

AND RACIAL SPECIFICITIES SURGERY MASTER DE LA MAIN ET DU

/ COMBLEMENT ET SILHOUETTE ET ANTI- COURSE 1 MEMBRE SUPERIEUR
SPECIFICITES ETHNIQUES AGE = DUPUYTREN'S DISEASE REDUSTIM SetV

PART 1 TECHNOLOGIES

WITH INJECTABLES
ACCORDING TO FAT GRAFTING, TEOXANE SAMED |
CELLULAR THERAPIES
ETHNIC AND RACIAL gy & ANTI-AGING / 'Ngﬁggé;\'(ou’\/\;&gm € GROWTH FACTORS
SPECIFICITIES S o FOR HAND & UPPER
SART COURSE 2 LIVB / AESTHETIC
GREFFE GRAISSEUSE
TEOXANE Sl

LABORATOIRES

ONE SINGLE LASER, HAND AGING ¢t INTERNATIONAL REUNIS
WHICH ONE SHOULD IT | LONGEVITY SOLUTIONS | INTERNATIONAL HAIR REJUVENATION / .
BE? /S| JE NE DEVAIS | IN 2011 / SOLUTIONS SURGERY MASTER VIEILLISSEMENT ET —VG—
POSSEDER QU'UN DE LONGEVITE EN 2011 COURSE 3 RAJEUNISSEMENT DE || OF LIPOPLASTY
SEUL LASER, LEQUEL LA MAIN PART 1 DISTRIMED

CONTRIBUTING
LECTURES IN

Tl AL INFLAMMAGING / INTERNATIONAL HAIR | FOR HANDS & ARMS MEDICINE
FILLERS / GRAISSE SYMPOSIUM
INFLAMMATION ET SURGERY MASTER
VERSUS PRODUITS DE OF LIPOPLASTY
VIEILLISSEMENT COURSE 4
COMBLEMENT PART 2 AESTHETIC

WORKSHOP




FRIDAY SEPTEMBER 30 - MORNING / VENDREDI 30 SEPTEMBRE - MATINEE

AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM

8:30 - 10:30

FROM BONE TO SKIN - DIFFERENT TECHNIQUES TO RELAX AND FILL
DE L'0S A LA PEAU - LES DIFFERENTES TECHNIQUES POUR DETENDRE ET
COMBLER

Chair: Koenraad De Boulle - Sabine Zenker

e Putting it all together even before we started / Rassembler tous les

éléments avant de commencer KOENRAAD DE BOULLE, BELGIUM

e Impact of bone and teeth modification on facial features / Impact des
modifications osseuses et dentaires sur les caractéristiques faciales
PETER DE COSTER, BELGIUM

® Facial muscles: Practical implications for botulinum toxin treatment
Muscles du visage : implications pratiques sur le traitement par toxine

botulique LAKHDAR BELHAOUARI, FRANCE

e Subcutaneous tissues and fat: How to influence? [ Tissus sous-cutanés et

graisse : comment agir dessus ? JONQUILLE CHANTREY, UK

e Use of cannula in revolumizing / Utilisation de la canule pour

I'augmentation des volumes SABINE ZENKER, GERMANY

e Use of needles in revolumizing [ Utilisation des aiguilles pour

I'augmentation des volumes WAYNE CAREY, CANADA

e The "meso-story": Myth or heaven? [ La mésothérapie : mythe ou nirvana ?
HELGA VANDENELZEN, NETHERLANDS

10:30 - 11:00
11:00 - 13:00

FROM BONE TO SKIN - DIFFERENT TECHNIQUES TO RELAX AND FILL
DE L'0S A LA PEAU - LES DIFFERENTES TECHNIQUES POUR DETENDRE ET
COMBLER

=

e Live demos: Botulinum toxin - fillers - needles and cannula [ Démonstrations
en direct : Toxine botulique - produits de comblement - aiguilles et canules
KOENRAAD DE BOULLE, BELGIUM - LAKHDAR BELHAOUARI, FRANCE
HERVE RASPALDO, FRANCE - SABINE ZENKER, GERMANY
WAYNE CAREY, CANADA - TINA ALEXANDER, GERMANY

Coffee Break in the Exhibit Hall

Chair: Koenraad De Boulle - Sabine Zenker

Live demonstration of fillers and botulinum toxin injections is a valuable
method of teaching practical know-how both to experienced injectors as
well as trainees. It enables participants to observe experts undertaking
injection techniques in real time and allows them to see how different
experts approach a variety of clinical situations. It also stimulates
discussion relating to the equipment and products they use and the way

they cope with unexpected difficulties.

Les démonstrations en direct des injections de produits de comblement
et de toxine botulique permettent d'acquérir un savoir-faire pratique.
Elles permettent aux participants d'observer des experts réalisant des
injections en temps réel et de voir une grande variété de cas cliniques. La
démonstration stimule aussi la discussion touchant a I'équipement et les
produits utilisés, ainsi qu'a la prise en charge de difficultés inattendues.

13:00 - 14:00

Lunch offered in the Exhibit Hall

.].‘-. Room Maillot

Room 251

PREVENTIVE & ANTI-AGING MEDICINE PROGRAM

8:30 - 10:30

LIFESPAN DETERMINANTS / LES DETERMINANTS DE LONGEVITE

Chair: Ascanio Polimeni - Alessandro Genazzani

e Connection between the global hormonal anabolic burden and longevity:
New studies [ Rapport entre le fardeau anabolique hormonal global et la

longévité : nouvelles études GIORGIO VALENTI, ITALY

® |s L6 overproduction the missing link among sleep disorders, diabesity,
aging and aging related diseases? / La surproduction d'il6 est elle
le chainon manquant du trouble du sommeil, de la « diabesité », du

viellissement et des maladies qui y sont liées ? ASCANIO POLIMENI, ITALY

e DHEA RT during menopause: A focus from new lItalian studies on its
neuroendocrine effects / DHEA 4 la menopause: Nouvelle étude Italienne

sur ses effets neuro-endocriniens ALESSANDRO GENAZZANI, ITALY

e |ifestyle coaching, nutrition and food supplements therapy roles in
dramatically increasing of cellular antioxidative stress capacity / Le rdle
du lifestyle coaching, de la nutrition et de la thérapie par compléments
alimentaires dans I'augmentation radicale de la capacité cellulaire du stress

antioxydant OVIDIU N. PENES, ROMANIA

® GLP-1 (Glucagon-like peptide 1) and management of the centripetal
obesity and of the type 2 diabetes: Cerebral, digestive, cardiac, muscular
action(share)... / Glucagon-like peptide 1 et prise en charge de I'obésité
tronculaire et du diabéte de type 2. Action cérébrale, digestive, cardiaque,
musculaire... DOMINIQUE CARLY, BELGIUM

Mr==% Pause café dans le hall d’exposition

11:00 - 13:00

FACE, EYES, MOUTH, HAIR & ANTI-AGING / VISAGE, YEUX, BOUCHE,

CHEVEUX & ANTI-AGE

Chair: Jean Abitbol - Tomislav Jovanovic

® Retina & vision improvements
Rétine et amélioration de la vue
JEAN-MARC POZZ0, FRANCE

® Hyperbaric chamber for anti-aging
Caisson Hyperbare pour I'anti-age
TOMISLAV JOVANOVIC, SERBIA

® Global approach of mouth rejuvenation
Approche globale pour le rajeunissement de la bouche
PAUL MUSARELLA, NETHERLANDS

® Aging voice: How to keep your voice as the mirror of your personality:
From stimulation of your brain to the lifting of the vocal cords
La voix vieillissante : Comment conserver sa voix miroir de la personnalité :
de la stimulation du cerveau au lifting des cordes vocales
JEAN ABITBOL, FRANCE

® Face-Eyes-Mouth: How to improve easily their appearance with Anti-
Aging Medicine?
Visage-Yeux-Bouche: Comment améliorer facilement leur apparence avec la
médicine anti-age ? CLAUDE DALLE, FRANCE

® Does a genetic approach of hair loss exist? Hair loss solutions for women
at menopause
Une approche génétique de chute des cheveux existe-elle ? Solutions de
chute des cheveux pour femmes pendant la ménopause
EVA SCHAUFAELE, GERMANY

me==t Déjeuner offert dans le hall d’exposition



FRIDAY SEPTEMBER 30 - MORNING / VENDREDI 30 SEPTEMBRE - MATINEE

8:30 - 10:30

SURGERY TEACHING COURSE 1
-
Course Directors:
Fahd Benslimane - Fabio Ingallina - Antoine Paraskevas

FACE-LIFT / LIFTING FACIAL

e My evolution in face lifting
Mon évolution dans le lifting du visage
BERNARD CORNETTE DE SAINT-CYR, FRANCE

® How | started the deep vertical facelift
Comment je suis arrivé au lifting vertical profond
ALAIN BONNEFON, FRANCE

® Discussion
Discussion

Coffee Break in the Exhibit Hall

10:30 - 11:00

11:00 - 13:00

o SURGERY TEACHING COURSE 2

Course Directors:

v Fahd Benslimane - Fabio Ingallina - Antoine Paraskevas

RHINOPLASTY / RHINOPLASTIE

® Rhinoplasty: How to do it? My philosophy
La rhinoplastie : comment la pratiquer ? Ma philosophie
GILBERT AIACH, FRANCE

® Rhinoplasty: Difficult tips
Rhinoplastie : la pointe du nez et ses difficultés
ISMAIL KURAN, TURKEY

® Discussion
Discussion

13:00 - 14:00

Lunch offered in the Exhibit Hall

Room 241

-l;r

8:30 - 10:30

Room 252 AB

AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM

LEDS ACADEMY: VARIATIONS ON COLOURS / VARIATIONS SUR LES COULEURS
Chair: Marco Bischof - Michéle Pelletier

e Biophotons and Quantum effects of weak light - PART 1 / Les biophons et les effets

quantiques de la lumiére faible - 1ere partie

MARCO BISCHOF, GERMANY

® Herpes, cutaneous deseases and photobiomodulation: A valuable help...
Herpés, maladies de peau et photobiomodulation : une aide de valeur

MICHELE PELLETIER, FRANCE

e Biophotons and Quantum effects of weak light - PART 2 / Les biophons et les effets

quantiques de la lumiere faible - 2eme partie

MARCO BISCHOF, GERMANY

e Evaluation of the cosmetic and anti-aging devices efficiency by using
human skin maintained in survival conditions [ Evaluation de |'efficacité
des dispositifs cosmétiques et anti-age sur un modéle de peau humaine

maintenue en survie

SYLVIE BOISNIC, FRANCE

e 830 nm LED phototherapy: The wound healing revolution [ La
photothérapie aux Led 830 nm : une révolution dans la guérison de Iésions

cutanées

R. GLEN CALDERHEAD, JAPAN

e Diabetic foot and photobiomodulation / Pied diabétique et

photobiomodulation

PHILIPPE BLANCHEMAISON, FRANCE

® The impact of light and its wavelength on biological clock regulation:
Therapeutic indications [ L'impact de la lumiére et de ses longueurs d'ondes
sur la régulation de I'horloge biologique : indications thérapeutiques

FRANCOIS DUFOREZ, FRANCE

.M==% Pause café dans le hall d’exposition

Room 252 AB Room 242 AB
WORKSHOPS ‘

WORKSHOP

WORKSHOP proposed by

proposed by
FILORGA

Aesthetic Surgery and medicine, an
efficient and glamorous wedding
Chirurgie et médecine esthétique, un
mariage efficace... et glamour

HENRY SABATIER, FRANCE
CLAIRE SABATIER, FRANCE

G-MED

Diurnal variation of hydrocortisone
production: Influences, importances of
nocturnal production and substitution with
the right product at the right time
Variation diurne de la production
d'Hydocortisone : influences,
importance de la production et
substitution avec le bon produit au
bon moment

GINA VAN BOGAERT, BELGIUM

WORKSHOP
proposed by

CROMA PHARMA

An expert approach to a complete
facial rejuvenation
Princess HA-based fillers
Case study: treating the causes over
the consequences
Une approche d'expert pour un
rajeunissement complet du visage
Etude de cas : traiter les causes plutot
que les conséquences

ALEKSANDRA JAGIELSKA, POLAND

WORKSHOP
proposed by

ULTHERA

Ultherapy: Micro-Focused
Ultrasound for Lifting and Toning
Lax Skin
Ultherapie : Ultrason micro-ciblé
pour le lifting et |a tonicité de la
peau

DIANE DUNCAN, USA

me==t Déjeuner offert dans le hall d’exposition



FRIDAY SEPTEMBER 30 - AFTERNOON / VENDREDI 30 SEPTEMBRE - APRES-MIDI

= | Room Maillot
g

AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM

14:00 - 16:

WHAT IS THE BEST WAY TO REJUVENATE THE NECK? / QUELLE EST LA
MEILLEURE FACON DE RAJEUNIR LE COU ?

Chair: Inés Verner - Gerhard SATTLER

e Evaluation of the aging neck / Comment le cou vieillit-il ?
FABIO INGALLINA, ITALY

Neck cosmetics: Are they effective? [ Vieillissement du cou et cosmétiques :
quelle efficacité attendre ? SPEAKER TBA

Chemical peels: Which peel, which indication / Peelings chimiques : quel
peeling pour quelle indication JOSEPH SHIRI, ISRAEL

Neck rejuvenation by RF [ Rajeunissement du cou par radiofréquence
INES VERNER, ISRAEL

Neck rejuvenation by fractional lasers [ Rajeunissement du cou par lasers
fractionnels PETER BJERRING, DENMARK

Neck liposuction / Liposuccion du cou GERHARD SATTLER, GERMANY

e Neck lift: From anterior only approach to facelift / Lifting du cou : de

I'approche antérieure au lifting du visage FAHD BENSLIMANE, MOROCCO

Coffee Break in the Exhibit Hall

16:00 - 16:30
16:30 - 18:30

BOTULINUM TOXIN: FROM THEORY TO PRACTICE / TOXINE BOTULIQUE :
DE LA THEORIE A LA PRATIQUE

Chair: Wayne Carey - Pierre André - Patrick Trévidic

Diffusion of Botulinum Toxin after injection: Restoring the truth with
science [ Expansion de la toxine botulique aprés I'injection : rétablir la vérité

a l'aide de la science ANDY PICKETT, UK

Toxin, discuss the appropriate dilution and dosage to secure long term
efficacy [ La toxine, débat sur la dilution et le dosage approprié pour assurer

son efficacité a long terme AUGUSTIN BLANCH, SPAIN

My personal experience with Botulinum Toxin |/ Mon expérience

personnelle avec la toxine botulique SPEAKER TBA

International consensus recommendations on the aesthetic usage
of botulinum toxin type A (Speywood Units) / Recommandations du
consensus international sur I'utilisation de la toxine botulique de type A dans
I'esthétique BERTHOLD RZANY, GERMANY
How to manage Botulinum Toxin complications? / Comment prendre en charge

les complications issues de |'usage de la toxine botulique SPEAKER TBA

New data on Botulinum Toxin [ Nouvelles données sur la toxine botulique
JURGEN FREVERT, GERMANY

Room 251

PREVENTIVE & ANTI-AGING MEDICINE PROGRAM

14:00 - 16:00

NEUROSTRESS MANAGEMENT IN 2011 / GESTION DU STRESS NEUROLOGIQUE

Chair: Pasquale Calabrese - Peter Konturek

® Acute stress, chronic stress, burnout, depression and fatigue:
Neurobiological features for differentiation? / Stress aigu, chronique,
I'épuisement, la dépression et fatigue : caractéristiques neurobiologiques

pour leur différenciation ? ALFRED WOLF, GERMANY

Neurotransmitters affected by chronic stress: Diagnostic and treatment
options [ Affection des neurotransmetteurs par le stress chronique :

Diagnostic et options de traitement MONIKA GOLKOVA, CZECH REP.

Burnout or depression? From symptoms to diagnosis / Burnout ou
dépression ? Des symptdmes au diagnostic

PASQUALE CALABRESE, SWITZERLAND

Stress and the gut: Diagnostic approach and treatment options / Stress et
intestin : approche diagnostique et options de traitement
PETER KONTUREK, GERMANY

Chronic Fatigue Syndrome (CFS), a mitochondrial pathology as a
stress response | Syndrome de Fatigue Chronique (SFC), une pathologie

mitochondriale en tant que réponse au stress SARAH MYHILL, UK

Mr==t Pause café dans le hall d’exposition

16:30 - 18:30

CELL RHYTHM &t ANTI-AGING: THE BIOLOGICAL CLOCK MANAGEMENT /
RYTHME DES CELLULES & ANTI-AGE : CONTROLE DE 'HORLOGE BIOLOGIQUE

Chair: Francis Levi - Cristina Maggioni

e Do circadian clocks control cancer?

L'horloge biologique contrdle t'elle le cancer ? FRANCIS LEVI, FRANCE

Biological rhythms, from the life in the womb till death : Modifications
and practical suggestions
Rythmes biologiques, de la vie intra-utérine a la mort: modifications et

suggestions pratiques CRISTINA MAGGIONI, ITALY

Circadian clock-coordinated metabolism: Impact on longevity
Métabolisme coordonné par I'horloge biologique : impact sur la longévité

FREDERIC GACHON, SWITZERLAND

Heart rate variability & biological rhythm

Cohérence cardiaque (HRV) et rythme biologique DAVID O'HARE, CANADA

Biological and psychological rhythms in anti-aging
Rythmes biologiques et psychologiques dans I'anti-age

DENIS LAMBOLEY, FRANCE



FRIDAY SEPTEMBER 30 - AFTERNOON / VENDREDI 30 SEPTEMBRE - APRES-MIDI

14:00 - 16:00

F

SURGERY TEACHING COURSE 3

Course Directors:
Fahd Benslimane - Fabio Ingallina - Antoine Paraskevas

PERIORBITAL AREA & EYEBROW / ZONE PERIORBITALE & SOURCIL

® Brow lift though blepharoplasty: A safe and less invasive method
Lifting du sourcil comme une blepharoplastie : une méthode sire et
moins invasive HENRIQUE LADVOCAT CINTRA, BRAZIL

® Volumetric reshaping of the periorbital region by micro lipostructure:
from atanomy to surgical technique
Remodelage volumétrique de la zone péri-orbitale par micro-structure :
de I'anatomie a la technique chirurgicale
FABIO INGALLINA, ITALY - FAHD BENSLIMANE, MOROCCO

® Discussion
Discussion

16:00 - 16:30
16:30 - 18:30

Coffee Break in the Exhibit Hall

SURGERY TEACHING COURSE 4

Course Directors:
Fahd Benslimane - Fabio Ingallina - Antoine Paraskevas

BREAST / SEINS

® 25 years experience with polyurethane breast implant: Advantages,
patient selection, technical pearls, results and complications
25 ans d'expérience avec les prothéses mammeres en polyurétane : les
avantages, la sélection des patients, les «perles» techniques, les résultats
et les complications
HENRIQUE LADVOCAT CINTRA, BRAZIL

® Fat grafting in the breast: The legal aspect, advantages, patient selection,
technical aspect, results and complications
La greffe graisseuse dans les seins : |'aspect Iégal, les avantages,
la sélection des patients, I'aspect technique, les résultats et les
complications
JEAN-CHRISTOPHE BICHET, FRANCE

® The BRAVA system and fat grafting to the breast: advantages, patient
selection, technical aspect, results and complications
Le systeme BRAVA et la greffe graisseuse dans les seins : les avantages,
la sélection des patients, I'aspect technique, les résultats et les
complications
ROGER KHOURI, USA

® Discussion
Discussion

Room 241

proposed by
ALLERGAN

Voluma with lidocaine. «The shape
of things to come»
Voluma avec lidocaine.

KOEN DE BOULLE, BELGIUM
LAKHDAR BELHAOUARI, FRANCE
HELGA VAN DEN ELZEN, NETHERLANDS
HERVE RASPALDO, FRANCE

Room 252 AB Room 242 AB
WORKSHOPS
WORKSHOP WORKSHOP

proposed by

REGEN LAB

Autologous Platelet Rich Plasma
(PRP) and Dermal Heating Combi-
Synergy for Facial Rejuvenation
Platelet Rich Plasma (PRP)
autologue et réchauffement
cutané pour le rajeunissement du
visage

THOMAS BARNES, USA

WORKSHOP
proposed by

ALLERGAN

Voluma with lidocaine. «The shape
of things to come»
Voluma avec lidocaine.

KOEN DE BOULLE, BELGIUM
LAKHDAR BELHAOUARI, FRANCE
HELGA VAN DEN ELZEN, NETHERLANDS
HERVE RASPALDO, FRANCE

WORKSHOP
proposed by

GALDERMA / Q-MED

Restylane skinboosters. People
can't go back in time. But their
skin can
Boosteurs de peau Restylane. Les
patients ne peuvent pas remonter
le temps. Mais leur peau le peut

STEFANIE WILLIAMS, UK
MARINA LANDAU, ISRAEL

.m==t Pause café dans le hall d’exposition

16:30 - 18:30

WORKSHOP
proposed by

LAB DOM

Precursor (progenitor) stem cell therapy €t case studies
La therapie des cellules souches precursor
(progenitor) et etudes de cas
Organ-specific nano cell extracts
Extraction de nano cellule d'organe specifique

RAYMOND LA CROIX, USA

Six-star total anti-ageing program of Revitalisation,
regeneration & rejuvenation with comprehensive
range of diagnostics & anti-ageing therapies
including live cell therapy
Programme de revitalisation, regeneration, et
rajeunissement anti age total "six star" avec
une gamme de diagnostic et de programmes
anti age avec la therapie de cellule vivante

JOHN WOOD, USA

WORKSHOP
proposed by

GALDERMA / Q-MED

Restylane: Combining the
Restylane portfolio through the
Soft Restoration concept
Restylane : combiner la gamme
Restylane a travers le concept de
restauration douce

GIOVANNI SALTI, ITALY
TINA ALEXANDER, GERMANY

MARK YOUR CALENDAR

AMWC 2012

March
29 30 3]




SATURDAY OCTOBER 01 - MORNING / SAMEDI 1ER OCTOBRE - MATINEE

- B

AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM

8:30 - 10:30

DIFFERENT APPROACHES WITH INJECTABLES ACCORDING TO ETHNIC
AND RACIAL SPECIFICITIES / LES DIFFERENTES APPROCHES AVEC LES
INJECTABLES SELON LES SPECIFICITES ETHNIQUES ET RACIALES

Chair: Hervé Raspaldo - Raoul Banegas

e \olumes in India: The chic of Bangalore /[ Les volumes en Indes : le chic &

Bangalore CHYTRA ANAND, INDIA

e Non-surgical facelift: South Asian perspective / Lifting non-chirurgical: une

perspective de I'Asie du sud JAMUNA PA, INDIA

® Elegant fillers techniques for Asian face (versus Caucasian) in Singapore | Les
techniques de remplissage élégantes pour le visage asiatique (versus caucasien) a

Singapour CHAI LING LOW, SINGAPORE

e Patients of Amerindian, Latino and Caucasian types : My approach in Argentina /
Les patients de types amérindien, latino et caucasien : Mon approche en Argentine ?
RAOUL BANEGAS, ARGENTINA

e Asian Facial lifting using fillers (focus on the Asian beauty ideal, Asian pitfalls,
techniques favoured by Asian patients and doctors) / Lifting asiatique en utilisant les

produits de comblement VAN-HUYNH PARK, AUSTRALIA

10:30 - 11:00
11:00 - 13:00

DIFFERENT APPROACHES WITH INJECTABLES ACCORDING TO ETHNIC
AND RACIAL SPECIFICITIES / LES DIFFERENTES APPROCHES AVEC LES
INJECTABLES SELON LES SPECIFICITES ETHNIQUES ET RACIALES

®

e Live demos: Cheeks - Eyes - Brow - Nose - Lips - Chin /

Coffee Break in the Exhibit Hall

Chair: Hervé Raspaldo - Raoul Banegas

Démonstrations en direct : Pommettes - Yeux - Sourcils - Nez - Lévres - Menton
CHYTRA ANAND, INDIA - JAMUNA PAI, INDIA - CHAI LING LOW, SINGAPORE - RAOUL
BANEGAS, ARGENTINA - VAN-HUYNH PARK, AUSTRALIA

Live demonstration of fillers and botulinum toxin injections is a valuable
method of teaching practical know-how both to experienced injectors as
well as trainees. It enables participants to observe experts undertaking
injection techniques in real time and allows them to see how different
experts approach a variety of clinical situations. It also stimulates
discussion relating to the equipment and products they use and the way

they cope with unexpected difficulties.

Les démonstrations en direct des injections de produits de comblement
et de toxine botulique permettent d'acquérir un savoir-faire pratique.
Elles permettent aux participants d'observer des experts réalisant des
injections en temps réel et de voir une grande variété de cas cliniques. La
démonstration stimule aussi la discussion touchant a I'équipement et les
produits utilisés, ainsi qu'a la prise en charge de difficultés inattendues.

13:00 - 14:00

Lunch offered in the Exhibit Hall

Room Maillot

Room 251

PREVENTIVE & ANTI-AGING MEDICINE PROGRAM

8:30 - 10:30

SILHOUETTE & ANTI AGING / SILHOUETTE & ANTI-AGE

s

Chair: Jean-Robert Rapin - Philippe Piccerelle

Management of cellulite & obesity: Is there a role for genetic testing? /
Prise en charge de la cellulite et de I'obésité, y a t-il un intérét pour un test

génétique ? BERNARD WEBER, LUXEMBURG

Intestinal permeability & overweight [ Perméabilité intestinale et surpoids
CLAUDE CHAUCHARD, FRANCE/CHINE

Muscle mass: A protective factor not to be ignored / Masse musculaire:

Un facteur protecteur a ne pas ignorer CHRISTOPHE DE JAEGER, FRANCE

Weight Management in post menopausal women / Prise en charge du

poids chez la femme ménopausée BRIGITTE LUCHAIRE DAUTEL, FRANCE

Chrono-nutrition and aging / Chrono nutrition et vieillissement
JEAN-RENE MESTRE, FRANCE

Chrono-nutrition and weight / Chrono Nutrition et poids
JEAN-ROBERT RAPIN, FRANCE

Pause café dans le hall d’exposition

11:00 - 13:00

SKIN & ANTI-AGING / PEAU & ANTI-AGE

Chair: Bernard Weber - Claude Dalle

Strategy and formulation to improve efficiency of the anti-aging skin products
Stratégies et formulation pour augmenter ['efficacité des formulations cutanées anti-age
PHILIPPE PICCERELLE, FRANCE

Prevention of skin aging: Practical application of dermagenetic test / Prévention du
vieillissement de la peau : application pratique du test derma-génétique
ZULYA MAIZETOVA, UK

Inner solutions to potentially optimize LED treatment / Solutions internes pour

potentiellment optimiser les traitemenst par LED CLAUDE DALLE, FRANCE

Food supplements, frontier products and European rules: Is Europe is the
gravedigger to the free access to prevention and well being? / Compléments
alimentaires, produits frontieres et réglementation européenne : L'Europe est-elle le
fossoyeur du libre accés au bien-étre et a la prévention ? ISABELLE ROBARD, FRANCE
Nanotechnology and anti-aging skin treatment / Nanotechnologie et les

traitements cutanés anti-age PHILIPPE PICCERELLE, FRANCE
Autologous pluripotent mesenchymal stem cells from the skin / Cellules souches

autologues pluripotentes mésenchymateuses de la peau  CHRISTOPHER GANSS, GERMANY

me==t Déjeuner offert dans le hall d’exposition



SATURDAY OCTOBER 01 - MORNING / SAMEDI 1ER OCTOBRE - MATINEE

Room 252 AB

Room 242 AB

-l_‘t

-~

WORKSHOPS AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM
Contributing Lectures in Aesthetic Medicine
MISCELLANEQOUS TECHNIQUES FOR THE SKIN REJUVENATION / TECHNIQUES
DIVERSES POUR LE RAJEUNISSEMENT DE LA PEAU
Chair: Sabine Zenker
® Peeling Melasma: Update on skinlightening agents SABINE ZENKER, GERMANY
® Phenol peel: Why the phenol peel remains a confidential technique being safe and giving
outstanding results BERNARD DESCHODT, FRANCE
WORKSHOP i i ) ) i
® Medical facelifts by chemical myoplasty, myotension and myopexy (Endopeel techniques)
ALAIN TENENBAUM, SWITZERLAND
® Forgetting the jawline: An easy age giveaway ALEJANDRO RADA CASSAB, COLUMBIA
© The central facelift: beyond botox and fillers DIANE DUNCAN, USA
® The application of low level laser therapy at 635nm for non-invasive body-slimming
RYAN MALONEY, USA
WORKSHOP
WORKSHOP proposed by
proposed by S &V TECHNOLOGIES
REDUSTIM The specific properties of innovative monophasic and biphasic amalian hyaluronic
Abdominal obesity: mirror of health Les propriétés spécifiques du gel Ej';lc'I('jagceildse hyaluronique monophasique et
Obésité abdominale : miroir de la santé prop pecinqu | 9¢1 @ yaluroniq phasig
biphasique innovant Amalian
PHILIPPE BLANCHEMAISON, FRANCE
' SONJA ESSL, GERMANY
GHISLAINE BEILIN, FRANCE MARIE ENGMAN. GERMANY
SILKE TALIS, GERMANY

10:30 - 11:00
11:00 - 13:00

Coffee Break in the Exhibit Hall

Mr==% Pause café dans le hall d’exposition

11:00 - 13:00

WORKSHOP
proposed by

TEOXANE

Combined technique of facial Rejuvenation with Teosyal PureSense
Ultimate et Teosyal PureSense Redensity (NEW)
Technique combinée de rajeunissement faciale avec Teosyal PureSense
Ultimate et Teosyal PureSense Redensity (NOUVEAU)

HERVE PADEY, FRANCE

WORKSHOP
proposed by

GALDERMA [/ Q-MED

QMed/Galderma complete their extensive portfolio with Emervel - the
Latest Innovative Hyaluronic Acid Dermal Filler Range
QMed/Galderma compléte sa gamme avec Emervel, la derniére gamme
innovante de comblement a I'acide hyaluronique

BERTHOLD RZANY, GERMANY
AUGUSTIN BLANCH, SPAIN
SANDRINE SEBBAN, FRANCE

WORKSHOP
proposed by

TEOXANE

Treating the Peri-Orbital area
Traitement de la region péri-orbitaire

WAYNE CAREY, CANADA
FAHD BENSLIMANE, MAROC

WORKSHOP
proposed by

AESTHETIC DERMAL

Face and body flaccidity, striae distensae: Various innovative treatments
Flaccidité faciale, corporelle et vergetures : différents traitements
novateurs

PHILIPPE DEPREZ, SPAIN
EVGENYA RANNEVA, SPAIN

13:00 - 14:00

Lunch offered in the Exhibit Hall

me==t Déjeuner offert dans le hall d’exposition




SATURDAY OCTOBER 01 - AFTERNOON / SAMEDI 1ER OCTOBRE - APRES-MIDI

- B

AESTHETIC DERMATOLOGY & SURGERY PROGRAM

14:00 - 16:00

IF 1 ONLY COULD OWN ONE SINGLE LASER, WHICH ONE SHOULD IT BE? /

SI JE NE DEVAIS POSSEDER QU'UN SEUL LASER, LEQUEL CHOISIRAIS-JE ?

Chair: Mario Trelles - Isabelle Catoni

® The CO2 laser and its vast versatility / Laser Co2 et sa grande polyvalence
PETER BJERRING, DENMARK

e A multiple wavelength laser platform for a variety of treatments / Une plate-forme
de laser de multiple longueur d'ondes pour une variété de traitements

MARIO TRELLES, SPAIN

e The versatility of the pulsed dye and Alexandrite lasers [ La polyvalence de lasers &

colorant pulsé et d'Alexandrite CHRISTINE DIERICKX, BELGIUM

e |PLincl YAG laser handpiece [ Les IPL incluant Yag laser  AGNETA TROILIUS, SWEDEN

® Between rationale and passion: Pulsed dye laser or a multiple wavelength laser
platform? [ Entre raisonnement et passion : laser & colorant pulsé ou une plate-forme

de laser de longueur d'ondes multiple ? JEAN-MICHEL MAZER, FRANCE

e NdYAG Lg pulsed: Evidence or heart's desire? [ Le choix « du cceur ou de la
ISABELLE CATONI, FRANCE

raison» avec le NdYag Lg pulsed?

e Clinical cases [ Cas cliniques

Coffee Break in the Exhibit Hall

Room Maillot

Room 251

PREVENTIVE & ANTI-AGING MEDICINE PROGRAM

14:00 - 16:00

LONGEVITY SOLUTIONS IN 2011 / SOLUTIONS DE LONGEVITE

s

Chair: Giovanni Scapagnini - David Zella

Hypo-hyper: The double face of aging of thyroid gland / Hypo-hyper : la double

face du vieillissement de la glande thyroidienne GRAZIANO CERESINI, ITALY

Hormesis and cellular stress response activators: A novel class of
longevity compounds | Hormetique et activateurs cellulaires de réponse au
stress: une nouvelle classe de composants de la longévité

GIOVANNI SCAPAGNINI, ITALY

Aromatases and inflammation, the cancer connection |/ Aromatases et

inflammation, la connection au cancer GIANLUCA PAZZAGLIA, ITALY

How chronic inflammation affects cellular senescence: Lessons from an
in vivo model / Comment I'inflammation chronique affecte la sénescence

cellulaire : lecons tirés d'un modele in-vivo DAVID ZELLA, USA

Stem Cells: Current clinical applications and case studies / Cellules
souches: applications cliniques courantes et études de cas
XANIA SOFRA-WEISS, USA

How to integrate Hyperbaric Oxygen & Stem cell therapy, Detox, HRT &
Laser in Total Rejuvenation [ Comment intégrer |'oxygéne hyperbare et la
thérapie de cellule souche, le détox, I'HRT et le laser dans le rajeunissement

complet DAVID LAI, CHINA

Pause café dans le hall d’exposition

16:00 - 16:30
16:30 - 18:30

FAT GRAFTING VERSUS FILLERS / GRAISSE VS PRODUITS DE COMBLEMENT

16:30 - 18:30

INFLAMMAGING / INFLAMMATION &t VIEILLISSEMENT

Chair: Wayne Carey - Fabio Ingallina - Antoine Paraskevas

e Anatomy of fat compartments for facial volume restoration / Anatomie
des compartiments graisseux pour la restauration du volume facial
FABIO INGALLINA, ITALY

e \olume enhancement of the face: An overview for patient selection /
Augmentation du volume du visage : revue générale pour la sélection du
patient FAHD BENSLIMANE, MOROCCO

e Why do | prefer HA to fat for facial enhancement? [ Pourquoi préfére-je
I'acide hyaluronique a la graisse pour I'embellissement du visage ?
WAYNE CAREY, CANADA

e Fat versus fillers in the upper face [ Graisse vs produits de comblement
dans le haut du visage FABIO INGALLINA, ITALY

e Fat versus fillers in the lower face [ Graisse vs produits de comblement
dans le bas du visage ANTOINE PARASKEVAS, GREECE

e Fat versus fillers for lips enhancement and the perioral area [ Graisse vs
produits de comblement dans I'embellissement des levres et de la zone péri-
orale XAVIER NOEL, FRANCE

e Pearls in the facial lipografting, better than fillers? [ «Perles» dans la greffe graisseuse
du visage, mieux que les agents de comblement ? ROBERT ALEXANDER, USA

Chair: Alfred Wolf - Anders Wikby

Immunaging and Inflammation: The Janus face of aging [ Immunité,
inflammation et vieillissement : la double face du vieillissement
CALOGERO CARUSO, ITALY

Cytokines during aging: What can we learn from the NONA study / Cytokines
lors du viellissement : que pouvons-nous apprendre de I'étude NONA ?
ANDERS WIKBY, SWEDEN

Stress and inflammation [ Stress et inflammation
ANGELIKA BIERHAUS, GERMANY

Inflammation and depression: Evidence for causal relationship /
Inflammation et dépression, démonstration du lien entre les deux
ALFRED WOLF, GERMANY

Cortisol & Inflammation / Cortisol & Inflammation
DOMINIQUE RUEFF, FRANCE

Optimal treatment of female menopause using only testosterone
time-released pellets / Traitement optimal de la ménopause en utilisant

uniquement les implants du testostérone-retard MARK RICHARDS, USA



SATURDAY OCTOBER 01 - AFTERNOON / SAMEDI 1ER OCTOBRE - APRES-MIDI

“ )
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m/ LIPOPLASTY SYMPOSIUM PROGRAM
-
14:00 - 16:00

TRIBUTE TO THE PIONEERS / HONNEUR AUX PIONNIERS
A FULL IMMERSION SYMPOSIUM WITH PRACTICAL DEMONSTRATIONS THROUGH VIDEO
DEMONSTRATIONS / SYMPOSIUM AVEC DEMONSTRATIONS VIDEOS

INTERNATIONAL SYMPOSIUM OF LIPOPLASTY PART 1

Chair: Gustavo Leibaschoff - Pierre Fournier

® Physiology of the fat. Changes after liposuction / Physiologie de la graisse. Les

changements apres liposuccion MAX LAFONTAN, FRANCE

® Lipografting guidelines and importance of the local anesthetic agent in the
survival of the fat cell / Les recommandations pour la greffe graisseuse et
I'importance de I'anesthésique local dans la survie de la cellule graisseuse
MAX LAFONTAN, FRANCE - ROBERT ALEXANDER, USA

e Excellence in liposculpture with Fischer's intelligent cannulas / L'excellence
dans la liposculpture avec les canules Fischer
GIORGIO FISCHER, ITALY

® Breast augmentation with fat: Risk-free or not? Relationship with the breast cancer
| L'augmentation mammaire avec la graisse : inoffensive ou dangereuse ?
Relation avec le cancer du sein
GILBERTO ROJAS, COSTA RICA - ROBERT ALEXANDER, USA
DOMENICO DE FAZIO, ITALY - MAX LAFONTAN, FRANCE

® Rule of Liposuction in the neck / Les régles de la liposuccion du cou
ANTHONY ERIAN, UK

e Medical reduction of the abdominal obesity / Réduction médicale de I'obésité

abdominale PHILIPPE BLANCHEMAISON, FRANCE

16:00 - 16:30
16:30 - 18:30

INTERNATIONAL SYMPOSIUM OF LIPOPLASTY PART 2

Chair: Yves-Gérard lllouz- Anthony Erian
e Hormonal changes after the liposuction / Changements hormonaux aprés la
liposuccion CLAUDE DALLE, FRANCE
e Nutational infrasonic liposculpture, the USA experience / Liposculpture
nutationelle a infrasons - |'expérience américaine BRYANT HERZOG, USA
e Seroma: The great complication, diagnosis, prevention and treatment /
Lymphocele : complication majeure, diagnostic, prévention et traitement
OLIVIER CLAUDE, FRANCE
® How to improve the result of the liposculpture? The pre and post treatments /
Comment améliorer le résultat de la liposculpture ? Les traitements pré et post-
opératoires GUSTAVO LEIBASCHOFF, ARGENTINA
e The mechano-stimulation in the cellulite treatment / La mécano-stimulation
dans le traitement de la cellulite PHILIPPE BLANCHEMAISON, FRANCE
e Breast reduction with lipoplasty assisted by ultrasounds / Réduction
mammaire avec la lipoplastie assistée par ultrasons PILAR REYES, MEXICO
e Laserlipolysis: State of the art / Etat de I'art de la lipolyse laser
ERIC PLOT, FRANCE
e Liposculpture in 2011. A step forward? / Liposculpture en 2011. Un pas en
avant ? PIERRE FOURNIER, FRANCE
e Lipografting and PRP [ La greffe graisseuse et PRP
GUSTAVO LEIBASCHOFF, ARGENTINA
e Adult stem cells: Fact or fiction? Round table / Cellules souches adultes :
réalité ou fiction ? Table ronde
MAX LAFONTAN, FRANCE - ROBERT ALEXANDER, USA
JESUS BENITO, SPAIN - DOMENICO DE FAZIO, ITALY

Coffee Break in the Exhibit Hall

Room 252 AB

Room 242 AB

WORKSHOPS

14:00 - 16:00

WORKSHOP
proposed by

LABORATOIRES REUNIS

WELL-BEING: State of the art in genomics
BIEN-ETRE : a la pointe de la génomique

BERNARD WEBER, LUXEMBURG
ZULYA MAIZETOVA, UK
CLAUDE DALLE, FRANCE

WORKSHOP
proposed by

DISTRIMED

Collagen induction treatment (CIT) A new treatment non invasive and non
ablative, a stimulation body's own collagen production
Le traitement d'induction de collagéne (TIC) une méthode de traitement
cutané non ablatif et non abrasif induislant un renouvellement cellulaire
nature

JOEL LEVY, FRANCE

SL-PDT, Subluminescence—PhotodEnamic Therapy, innovative, minimal
invasive. PDT treatment by subcutaneous exposure of lesions
SL-PDT, thérapie photodynamique §ous—_cfutanée, traitement innovant,
mini-invasi

KLAUS FRITZ, GERMANY

Mr==t Pause café dans le hall d’exposition

Contributing Lectures in Anti-aging Medicine

e Safe use of female bioidentical hormones SLY NEDIC, SOUTH AFRICA
® Anti-aging pill: Targets telomeres at the ends of chromosomes
NOEL THOMAS PATTON, USA
e Curer cells: Autologous adult stem cells for clinical application and
possible molecular interpretation of their regenerative effects
ISTVAN SEFFER, HUNGARY
® Aging prevention by anti-inflammatory mood modulating molecules
contained in food PATRIZIA D'ALESSIO, FRANCE
® Personalised anti-inflammatory nutrition for skin and geriatric patients

JOHN G. IONESCU, GERMANY

WORKSHOP




SATURDAY OCTOBER 01 / SAMEDI 1F® OCTOBRE
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Chair: P. BOUHANNA, France - J. COOLEY, USA

e New device for digital measurement of hair loss and hair growth [ Nouvelles méthodes de mesure numérique de la chute et de la croissance de cheveux
D. VAN NESTE, BELGIUM

® Pre-op evaluation [ Evaluation préopératoire D. BAKHOS, FRANCE
e Harvesting- maximizing grafts by avoiding Transection and Double Closure Technique to Minimize Scarring | Prélévement maximum

en évitant la transsection et la double fermeture pour minimiser la cicatrice V. GAMBINO, ITALY
e FUE - A new way for hair transplant / FUE - une nouvelle voie pour la greffe de cheveux A. GINZBURG, ISRAEL
e FUL - Follicular unit long hair [ FUL - Unités folliculaires & cheveux longs P. BOUHANNA, FRANCE
e FUT & FUE combination: Indication-contra-indications | Combinaison FUT & FUE : indications et contre-indications M. KULAHCI, TURKEY
e Preventing donor site complications [ Prévention des complications de la zone donneuse de greffe A. BARRERA, USA
® The trichophytic closure [ La fermeture trichophytique A. GINZBURG, ISRAEL

.......... - - - - - - COFFE BREAK - POSTER - VISIT OF THE EXHIBITORS........... - - - - -

Chair: V. GAMBINO, Italy - J. GRECO, USA

e Hair transplantation on female alopecia / Transplantation de cheveux pour traiter I'alopécie féminine J. COOLEY, USA
e Mechanical and automated FUE (Follicular Unit Extraction) | FUE (Unité Folliculaire Extraction) manuelle et automatisée E. BOUHANNA, FRANCE
e Hair transplantation enhancing aesthetics in the reconstruction of face and scalp / Transplantation de cheveux améliorant I'aspect

esthétique dans la reconstruction du visage et du cuir chevelu A. BARRERA, USA
e Treatment for advanced stages of baldness (class VI-VII) [ Traitements des grandes calvities (niveau VI - VII) P. BOUHANNA, FRANCE
e Measurement of apoptotic damage in transplanted hair follicles / La mesure de dommages apoptotiques dans les follicules pileux transplantés F. RINALDI, ITALY
e Holding solution for grafts and research on graft survival [ Solution pour une bonne préservation des greffons J. COOLEY, USA

13:00 - 14:00 Lunch Conference

® Hair and stem cells / Cheveux et cellules souches Y. BARANDON, SWITZERLAND
e Antiandrogens and finasteride for male and female baldness / Antiandrogénes et finasteride les calvities masculines et féminines P. VEXIAU, FRANCE
e Minoxidil and other lotions for male and female baldness / Minoxidil et autres produits contre I'alopécie masculine et féminine P. BOUHANNA, FRANCE
e Hair nutritherapy [ Thérapie nutritionnelle pour les cheveux R. RAZAFIMBELO, FRANCE

14:00 - 16:00 Chair: Y. BARANDON, Switzerland - A. GINZBURG, Israel

e Hair transplant in uncomun areas [ Transplantation de cheveux dans les endroits inhabituels A. GINZBURG, ISRAEL
e Transplantation for beard and moustache / Transplantation de la barbe et de la moustache P. BOUHANNA, FRANCE
e Pubic hair transplantation [ Transplantation pubienne V. GAMBINO, ITALY
e Eyelashes growth with prostaglandins: Results and side effects [ Croissance de cils avec les prostaglandines : résultats et effets secondaires R. DE NATALE, ITALY
e Transplantation for eyebrows and eyelashes [ Transplantation de cils et de sourcils E. BOUHANNA, FRANCE
e The use of extracellular matrix regenerative technology in hair transplant surgery / L'utilisation de |a technologie régénératrice

matrice extracellulaire dans la chirurgie capilaire J. COOLEY, USA
e The effects of various growth factors on non transplanted miniaturized hair / Les effets de divers facteurs de croissance sur le duvet capillaire non-transplanté J.GRECO, USA
® Multiple uses and benefits of cellular therapy in hair transplant surgery / Les utilisations multiples et les avantages de la thérapie cellulaire en chirurgie capillaire J. GRECO, USA
e The utilization of Cytokine Rich Plasma in the treatment of alopecia areata / Utilisation du plasma riche en cytokines dans le traitement de I'alopécie peladique J. GRECO, USA

.......... - - - - - - COFFE BREAK - POSTER - VISIT OF THE EXHIBITORS........... - - - - -

Chair: A. BARRERA, USA - M. DIVARIS, France
e Scalp reconstruction surgery [ Chirurgie réparatrice du cuir chevelu M. DIVARIS, FRANCE
e Facelift and hair transplantation as a single procedure [ Lifting du visage et transplantation de cheveux simultanés A. BARRERA, USA
e Chest to head hair transplantation (first case done in Italy) / Transplantation de cheveux du torse vers la téte V. GAMBINO, ITALY
® Tips and Pearls to achieve the maximum benefit in hair restoration / Les meilleurs conseils pour obtenir les meilleurs résultats d'une transplantation capillaire J. GRECO, USA
e Hair transplant in cicatricial alopecias [ Transplantation de cheveux dans I'alopécie cicatricielle A. GINZBURG, ISRAEL
e Hair transplant after radiotherapy [ Transplantation de cheveux aprés une radiothérapie D. LLORENS, SPAIN
e Ambulatory anesthesia and sedation in the hair transplant surgery [ L'anesthésie ambulatoire et la sédation dans la chirurgie capilaire D. LLORENS, SPAIN

18:00 - 19:00 Poster discussion



FRIDAY SEPTEMBER 30 / VENDREDI 30 SEPTEMEBRE

; M.E.G.A. HAND

Scientific Committee: Ghislaine Beilin - Matthieu Beustes-Stefanelli
Vincent Casoli - Christian Dumontier - Marina Landau

Rogw 252

8:30 - 10:30

UPPER LIMB AESTHETICS

Chair: lllouz YG.., France - Jakubietz R, Germany
Upper limb place & its place in the general figure / ILLOUZ YG., FRANCE

MuctipisciPLINARY EUROPEAN GRoOuUP FOR AESTHETICS OF THE HAND

SATURDAY OCTOBER 01 / SAMEDI 1ER OCTOBRE

HAND AND UPPER LIMB SCARS

Chair: Ogawa R. Japan - E. Demiri, Greece

Arm aesthetics /
Hand aesthetics |

MISCELLANEOUS

Chair: Costagliola M., France - Vogelin E., Switzerland

Interdigital piercing complication /
Cross forearm tattoo transfer |
Skin lesion: a hand clumsiness |

PARESSANT C., FRANCE * General overview /

JAKUBIETZ R., GERMANY e Scar contractures of the hand, elbow and axilla /

e Scar contractures of the nail |

HUEMER G., AUSTRIA

OGAWA R., JAPAN

DIONYSSIOU D., GREECE

CASOLI'V., FRANCE

e Dermal substitutes in scar contractures of the upper limb / DEMIRI E., GREECE

DEMIRI E., GREECE e Scar contracture release with percutaneous mesh expansion & fat grafting /

COSTAGLIOLA M., FRANCE

Neurological complications of upper limb after aesthetic surgery /

COSTAGLIOLA M. FRANCE o Lasers for upper limb scars /

KHOURI R., USA
SPEAKER TBA

Custom-made shoulder implants / FARQY D., FRANCE
Aesthetic aspects of PIP flexion deformity correction /  VOGELIN E., SWITZERLAND
Syndactyly separation without skin graft / NIRANJAN N., UK

BOTULINUM TOXIN FOR HAND & UPPER LIMB

10:30 - 11:00

Chair: Landau M., Israel - Carey W., Canada

DUPUYTREN'S DISEASE
Chair: Mitz V., France - Behan F., Australia
BEHAN F., AUSTRALIA
MITZ V., FRANCE

e Keystone flap /

e Fasciectomy with discontinuous incisions /

Axillary hyperhidrosis /
Palmar hyperhidrosis /
Raynaud syndrome /
Muscular contractures /

11:00 - 13:00

ARM REJUVENATION & ARM SEQUELAE AFTER MASSIVE WEIGHT LOSS
Chair: Hurwitz D., USA - Huemer G., Austria

13:00 - 14:00

Skin surface treatments /
Q-Switched lasers and mild peels /
Velashape /

Bodytite /

Laser lipolysis /

Hyaluronic acid /

Facial suspension brachioplasty /
Minimal Incision brachioplasty /

Posterior Brachioplasty &t Interest of V-Loc. /

Brachioplasty /

14:00 - 16:00

THE ARM AS DONOR SITE OF GRAFTS & FLAPS
Chair: Casoli V., France - Dionyssiou D.

General overview [

Skin grafts /

Fat grafts /

Flaps harvested on the arm /
Lateral arm flap. /

Posterior arm flap. /

Medial arm flap /

Posterior brachial fascial flap /

Medial head of triceps brachii muscular flap /

16:00 - 16:30

16:30 - 18:30

PERFORATOR FLAPS FOR HAND & UPPER LIMB DEFECTS
Chair: R. Sinna, France - N. Niranjan, UK

Title to be announced / Titre a venir
Title to be announced [ Titre a venir
Title to be announced / Titre a venir
Title to be announced / Titre a venir
Title to be announced / Titre & venir
Title to be announced / Titre a venir
Title to be announced / Titre & venir

Coffee Break in the Exhibit Hall

Lunch offered in the Exhibit Hall

BEUSTES-STEFANELLI M., SWITZERLAND

Coffee Break in the Exhibit Hall

BEUSTES-STEFANELLI M., SWITZERLAND .

LANDAU M., ISRAEL
LANDAU M., ISRAEL
GAY A., FRANCE

SPEAKER TBA e Collagenasis /

11:00 - 13:00

UPPER LIMB
BEILIN G., FRANCE
CHYTRA A., INDIA e General overview [
KRAFFT T., FRANCE e Micro fat grafting /
DIVARIS M., FRANCE e Padding of neuromas with fat grafting /

PLOT E., FRANCE e Tenolysis with fat grafting /
DISTANTE F, ITALY e Stem cell therapy in acute radiological burn of hands /
ERAZO M., BRAZIL e Stromal Vascular Fraction (SVF) /
RICHARDS M, USA o Platelet Rich Plasma (PRP) /

HUEMER G. ® PRP for epicondylitis /

HURWITZ D., USA e ReGeneraTing Agents (RGTA) /

HAND AGING & REJUVENATION
General overview [

Hand aging /
Hand rejuvenating treatments /

PARESSANT C., FRANCE
PARESSANT C., FRANCE

L[]
L]
L]
L]

e |asers/

NIRANJAN N., UK e Hyaluronic acid /

CASOLI V., FRANCE °
HUEMER G., AUSTRIA .
SINNA R., FRANCE :
PARESSANT C., FRANCE .
L]

CASOLI'V., FRANCE

Hyaluronic acid /

Macrolane /

Calcium hydroxyl-apatite /
Carboytherapy /

Global strategy /

16:30 - 18:30

NIRANJAN N., UK
SINNA R., FRANCE
HUEMER G., AUSTRIA e Hyaluronic acid in hands /

e Hyaluronic acid in hands /

Hyaluronic acid in arms |
BEHAN F., AUSTRALIA

BADYUL P., UKRAINIA
KIM JT., SOUTH KOREA (TBC) e (Q-Switched laser on hands /

e Macrolane in hands & arms /

Mr==% Pause café dans le hall d’exposition

Dark spots: Review and comparative study /

Hyaluronic acid: New injection technique /

Mr==t  Pause café dans le hall d’exposition

e Percutaneous Needle Fasciotomies combined with fat grafting /

KHOURI R., USA
BEAUDREUIL J., FRANCE

FAT GRAFTING, CELLULAR THERAPIES & GROWTH FACTORS FOR HAND &

Chair: Magalon G., France - Khouri R., USA

ZAKINE G., FRANCE
MAGALON G., FRANCE
KHOURI R., USA
KHOURI R., USA
DUHAMEL P., FRANCE
MAGALON G., FRANCE
MAGALON G., FRANCE
LE COZ J., FRANCE
ZAKINE G., FRANCE

Be==t Déjeuner offert dans le hall d’exposition

Chair: Erazo P, Brazil - Chytra A, India
JAKUBIETZ R., GERMANY

GOUT U., UK
DUMAS P., FRANCE
CATONI I., FRANCE

CHYTRA A., INDIA
RZANY B., GERMANY
WILLIAMS S., UK
CAREY W., CANADA
LANDAU M., ISRAEL
SPEAKER TBA
ERAZO P., BRAZIL
BEILIN G., FRANCE

LIVE DEMOS: SUPERFICIAL INJECTIONS &t LASERS FOR HANDS & ARMS

Chair: M. Landau, Israel - Beilin G., France

CAREY W., CANADA
BEILIN G., FRANCE
DISTANTE F., ITALY

LANDAU M., ISRAEL

SPEAKER TBA
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CONGRESS LOCATION

AIR TRANSPORTATION

For more than 30 years, the Palais des Congres de Paris has largely contributed
to make the city the world capital of the international congresses. It is located
at the Porte Maillot, at a few minutes walking distance of the «Gold Triangle»:
Champs Elysées, Place de I'Etoile, rue du Faubourg Saint-Honoré... More than
ever, the Palais des Congres de Paris is the ideal place of meetings of scale.

Depuis 30 ans, le Palais des Congrés de Paris contribue largement a faire de
sa ville la capitale mondiale des congrés internationaux. Il est situé a la Porte
Maillot, a quelques minutes a pied du «Triangle d'Or» : Champs Elysées, Place de
I'Etoile, rue du Faubourg Saint-Honoré... Plus que jamais, le Palais des Congres
de Paris est le lieu idéal des manifestations d'envergure : congres internationaux,
assises médicales...

TRAIN

A discount rate of 20 to 25% of the basic fare, valid for all services under
SNCF pricing system, in 1st or economic class
corresponding to the standard level 1 fare charged
on TGV services and the fare applicable to other
train services, exclusive of any reservation charges
or supplements. The voucher ticket has a two-
week validity and shall include at least one day of
the congress within this two-week period. Ask the
Congress Organization for vouchers.

20 a 25 % de réduction sur le prix de base, sur
toutes les lignes a tarification SNCF, en 1e ou 2e
classe, soit le prix normal de niveau 1 pour les
TGV et le prix hors réservation et suppléments
éventuels pour les autres trains. Le billet est
valable 15 jours, incluant au moins un jour de la
manifestation. Pour obtenir des bons de réduction
a présenter avec votre billet, merci d'en formuler
la demande auprés du secrétariat (cf. fiche
d'inscription).

COFFEE BREAKS - LUNCHES - EXHIBIT

Daily coffee breaks and lunches are offered on site (in the exhibit hall). Over 120
companies will be exhibiting (Aesthetic Dermatology and Surgery, Anti-Aging
Medicine).

Les cafés et déjeuners sont offerts sur le site dans le hall d'exposition, ou plus
de 120 compagnies sont présentes (Dermatologie esthétique, Chirurgie et

Médecine Anti-Age)
1 1=E

LANGUAGES

SIMULTANEOUS TRANSLATION English / French

Official languages: English and French

Simultaneous translation in French, English, in all rooms.
Traduction simultanée en Francais et Anglais dans toutes les salles

CALL FOR ABSTRACTS, CONTRIBUTING LECTURES & POSTERS

Contributing lectures and posters: On-line abstract submission
at www.euromedicom.com/abstract.htm

before May 30, 2011.

Lectures contributives et posters : soumission des abstracts en
ligne & www.euromedicom.com/abstract.htm

avant le 30 mai 2011.

Palais des Congres de Paris
2, place de la Porte Maillot, 75017 Paris
www.palaisdescongres-paris.com
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IDENTIFIER CODE: 1065S
Valid for travel from 25 September to 06 October, 2011

Discounts are applied to a wide range of airfares, in all classes of travel (Espace
Premiére [First], Espace Affaires [Business] and Tempo [Coach]) on all flights of
the Air France worldwide network.

To acces the preferential fares granted for this event, use this link:
www.airfrance-globalmeetings.com or the website of this event
www.euromedicom.com. This present document of the event serves to justify
the application of the preferential airfare. Keep it with you as you may be asked
for it at any point of your journey. To locate your nearest Air France sales point,
consult: www.airfrance.com

CODE IDENTIFIANT : 1065S
Valide pour un voyage du
25 septembre au 6 octobre, 2011

Des réductions sont appliquées sur une large
partie des vols, sur toutes les classes de vol (Espace
Premiére, Espace Affaires et Tempo) sur tous les
vols Air France internationaux. Pour obtenir des
tarifs préferentiels pour cet événement, utilisez
le lien: www.airfrance-globalmeetings.com. Ce
document original vous permettra d'obtenir des
tarifs préférentiels. Gardez-le avec vous ! Pour
connaitre votre agence Air France la plus proche,
consultez: www.airfrance. com

HOTELS

A number of rooms close to Palais e
des Congrés has been booked

especially for the EMAA delegates =
at negociated prices through our partner Conferencia Travel. Itis ‘F"' =l
imperative to book your room as soon as possible by sending the
hotel form to EuroMediCom.

On-line reservation is available at
www.euromedicom.com

e

Hotels Information: Conferencia Travel
Tel: +33 (0)1 45 55 85 30
E-mail: hotels@conferenciatravel.com

See the list of selected hotels on the register form

Un contingent d'hotels proche du Palais des Congres a été reservé a des tarifs
exceptionnels par notre partenaire Conferencia Travel. Il est impératif de
réserver votre chambre aussi vite que possible en envoyant votre bulletin a
EuroMediCom.

Réservation en ligne sur
www.euromedicom.com
Informations hotels : Conferencia Travel
Tel : +33 (0)1 45 55 85 30

E-mail : hotels@conferenciatravel.com

Voir la liste des hotels sélectionnés sur la fiche d'inscription



EMAA 2011, REGISTRATION FORM - FICHE D'INSCRIPTION

Family Name / Nom

. . ) Use capital letters [ Merci d'écrire en lettres capitales
First (given) Name / Prénom P / P

Medical Specialty (obligatory field) / Spécialité médicale (obligatoire)

Address [ Adresse

Zip code / Code postal City / Ville Country / Pays

Phone [ Tel .

! E-mail:
Fax | Fax Your confirmation & invoice will be sent by e-mail - Please write as CLEARLY as possible
Confirmation & facture envoyées par email - Merci d'écrire LISIBLEMENT

REGISTRATION FORM / INSCRIPTION
Registration fees include: access to chosen sessions, workshops and commercial exhibit, coffee breaks, certificate of attendance, congress bag and Before [ avant | After [ apres
conference book / Comprend votre choix d'inscription, un sac du congres, le livre du congrés et I'accés a toutes les pauses café et buffets offerts sur place. Sept. 152011 | Sept. 152011

B PASS 1 - EMAA CONGRESS - 2 DAYS (Sept 30th - Oct 1st)

includes all EMAA sessions (Aesthetic Dermatology & Anti-Aging Programs, Lipoplasty Symposium and Workshops) - lunches included
comprend toutes les sessions EMAA (Programmes dermatologie esthétique et anti-age, lipoplastie, ateliers pratiques) - déjeuners inclus

4 Delegate rate Q430€ | O480¢€
4 Member of scientific society rate (WOSIAM €t any Medical Association) *Certification required / Certificat demandé U380€ | LQ430¢€
4 Student, Nurse, Physiotherapist, Assistant rate *Certification required / Certificat demandé a3s50€ U 400 €

M PASS 2 - M.E.G.A. HAND CONGRESS - 2 DAYS (Sept 30th - Oct 1st)
includes only M.E.G.A. HAND sessions - lunches included
comprend uniquement les sessions M.E.G.A. HAND - déjeuners inclus

4 Delegate rate Q400€ | Q450¢€
4 Member of scientific society rate (WOSIAM & any Medical Association) *Certification required / Certificat demandé U350€ 400 €
4 Student, Nurse, Physiotherapist, Assistant rate *Certification required / Certificat demandé 300 € d 350 €

B PASS 3 - IHSMC: INTERNATIONAL HAIR SURGERY MASTER COURSE - 1 DAY (Oct 1st)
includes only IHSMC sessions 1 DAY - lunch included
comprend uniquement les sessions IHSMC 1 JOUR - déjeuner inclus
4 Delegate rate Q350€ | Q400¢€
4 Student or Member of scientific society rate *Certification required / Certificat demandé Qa300€ a350€

B PASS 4 - AESTHETIC SURGERY TEACHING COURSES - 1 DAY (Sept 30t%)
includ es 8-hour Aesthetic Surgery Teaching Courses - lunch includ ed
comprend 8 heures de cours avancés en chirurgie esthétique - déjeuner inclus
4 Delegate and member rate u3s50€ U 400 €
4 Student, Nurse, Physiotherapist, Assistant rate *Certification required / Certificat demandé Q300€ a350€

B PASS 5 - VISITOR EMAA - EXHIBITION & WORKSOPS ONLY - 2 DAYS (Sept 30th - Oct 1st)

includes EMAA workshops and access to exhibit only - lunches included
acces aux ateliers pratiques EMAA et a I'exposition seulement - déjeuners inclus
4 Unique rate for all the participants (delegate, member, student, etc.) 0 200€ 0250 €

B PASS 6 - EMAA + AESTHETIC SURGERY TEACHING COURSES + IHSMC COURSE - 2 DAYS (Sept 30th - Oct 1st)
includes access to all EMAA sessions + 8-hour Aesthetic Surgery Teaching Courses and IHSMC Course - lunche s includ ed
comprend toutes les sessions EMAA + 8 heures de cours avancés en chirurgie esthétique + IHSMC - déjeuners inclus

4 Unique rate for all the participants (delegate, member, student, etc.) Q580€ | AQ650€

B FULL PASS - VIP FULL PASS - 2 DAYS (Sept 30th - Oct 1st)

includes access to all EMAA sessions + M.E.G.A. HAND sessions + 8-hour Aesthetic Surgery Teaching Courses + IHSMC Course - lunches included
comprend toutes les sessions EMAA + M.E.G.A. HAND + 8 heures de cours avancés en chirurgie esthétique + IHSMC - déjeuners inclus

4 Unique rate for all the participants (delegate, member, student, etc.) Qes50€ [ O750¢€
PAYMENT / PAIEMENT
O  Bank check in Euros enclosed, payable to Euromedicom [ Chéque en € a I'ordre d'Euromedicom TOTAL: €
O  Bank transfer in Euros to Euromedicom - ADD 15 € for bank charges / Virement bancaire en € en faveur d'Euromedicom :

m VERY IMPORTANT: For administrative treatment purpose, BANK TRANSFER MUST BE MADE AT LEAST 10 DAYS PRIOR TO THE CONGRESS. Passed this date, the registrant may have to pay on site
his registration and will be eventually refunded after the congress. Administrative process may take up to 30 days to identify the transfer and proceed to the refund, after the event. MANDATORY:
Do mention the REGISTRANT'S NAME + EMAA 2011 reference on all the bank documents. TRES IMPORTANT : Les virements doivent étre effectués au moins 10 jours avant le congrés, passée

cette date il pourra étre demandé au participant de payer son inscription sur place. Le remboursement sera éventuellement fait apres identification du virement, dans les 30 jours qui suivent la
manifestation. OBLIGATOIRE : Indiquer le NOM DU PARTICIPANT + "EMAA 2011" sur tous les documents bancaires.

Paying bank: CIC La Garenne Account holder: EuroMediCom SAS Account Nber: 00010811901 Key digits: 04
Address: 4 Rpt du Souvenir Francais Bank code: 30066 BIC - SWIFT : CMCIFRPP
F-92250 La Garenne-Colombes Branch code: 10301 IBAN : FR76 3006 6103 0100 0108 1190 104

Credit Card [ Carte de crédit : O Visa QO Eurocard / Mastercard O American Express 3 Diners Signature:

Credit card number [ N° carte de crédit :

Cardholder's name / Nom du porteur :

Expiry date / Date d'expiration : / 3 digits code or 4 digits code (AMEX) / Cryptogramme :

Cancellation policy: ® +30 days before: Total refund -50 € ® Between 30 and 15 days: Refund -30 % e -15 days before: No refund. Cancellation will be processed after written demand and one month after
the Congress ® +30 jours avant: remboursement -50 € ® Entre 30 et 15 jours : remboursement -30 % ® -15 jours avant : pas de remboursement - L'annulation sera effectuée apres une demande écrite et un
mois apres le Congres
Please fill one form per registrant and send it (or copy) to / Compléter 1 bulletin par personne et le renvoyer a :
EuroMediCom - 29, boulevard de la République - 92250 La Garenne Colombes - France
Tel: + 33 (0)1 56 83 78 00 - Fax: +33 (0)1 56 837 805 - E-mail: emaa@euromedicom.com
ON-LINE REGISTRATION (Secured Payment) [ INSCRIPTION EN LIGNE (Paiement sécurisé) : WWW.EUROMEDICOM.COM




EMAA 2011 - Pacais pes CoNGRES - PARis
SeptEMBER 30 - OcToBER 17, 2011

HOTEL RESERVATION FORM - TO BE SENT BY FAX TO +33 (0)156 837 805 (from USA & CANADA dial 011 33 1 56 837 805)
To make your choice, please see hotels list here or to www.euromedicom.com
PLEASE FILL & RETURN THIS FORM (or a copy) by fax or by mail before September 1t 2011

HOTELS Metro Distance to Congress Single Double Double / Twin
MERIDIEN ETOILE * * ** Porte Maillot FULL / COMPLET 215.00 € 230.00€ 230.00 €
81, Bld Gouvion St-Cyr 75017 Paris
CONCORDE LAFAYETTE * * * * Porte Maillot Facing / En face 200.00 € 220.00 € 220.00 €
3, Place du Général Koenig 75017 Paris
JARDINS DE LA VILLA **** Porte Maillot 5 min. walking / & pied 350.00 € 380.00€ 380.00€
5 rue Bélidor 75017 Paris
BEST WESTERN PREMIER REGENT'S GARDEN * * * * Ternes 8 min. walking / a pied 270.00 € 285.00 € 285.00 €
6, rue Pierre Demours 75017 Paris
BANVILLE * * ** Porte de Champerret | Péreire 10 min. walking / a pied 270.00 € 285.00 € 285.00 €
166, blvd Berthier 75017 Paris
BEST WESTERN ETOILE SAINT HONORE * * * * George V / Etoile 10 min. bus n°43 240.00 € 255.00 € 255.00 €
214, rue du Faubourg Saint-Honoré 75008 Paris
MONTFLEURI * *** Charles de Gaulle Etoile 10 min. walking / a pied 195.00 € 210.00€ 210.00€
21 avenue de la Grande Armee 75016 Paris
VILLA BRUNEL (EX. PALMA) * * * Argentine [ Porte Maillot 5 min. walking / a pied 150.00 € 165.00 € 165.00 €
46, rue Brunel 75017 Paris
NEUILLY PARK * ** Sablons 8 min. walking / a pied 135.00 € 150.00 € 150.00 €

23, rue Madeleine Michelis 92200 Neuilly

‘ All room rates are breakfast and taxes included / Petits-déjeuners et taxes inclus dans les tarifs ‘

Family Name [ Nom

. . , Use capital letters [ Merci d'écrire en lettres capitales
First (given) Name / Prénom P / i

Medical Specialty (obligatory field) / Spécialité médicale (obligatoire)

Address [ Adresse
Zip code [ Code postal City / Ville Country [ Pays
Phone / Tel -
! E-mail:
Fax | Fax Your confirmation & invoice will be sent by e-mail - Please write as CLEARLY as possible
Confirmation €& facture envoyées par email - Merci d'écrire LISIBLEMENT

Fill out this form for less than 4 rooms only - If more than 4 rooms, contact Conferencia Travel for special payment conditions

Reservation conditions: Booking cannot be processed without total prepayment. You will receive all you need for a successful check in - an invoice stating the amount already paid - a voucher which you must show at check in. All the necessary
information concerning your stay will be clearly stated. The voucher sent, should be considered as a guarantee for you reservation. Upon check out you will be requested to settle with the hotel the remaining amount stated on your voucher. Of
course all extras are to be paid separately (meals, minibar, telephone). / Conditions de réservation : Aucune réservation ne sera traitée sans paiement préalable. Une carte bancaire est requise pour toute réservation. Nous acceptons également les
virements bancaires (+ 15 €) et les chéques (Résidents francais uniquement) - Vous recevrez tout ce dont vous avez besoin concernant votre hébergement (Une Facture et un Voucher qu'il faudra présenter a I'hdtel a votre arrivée. Toutes les
informations concernant votre séjour y seront inscrites. Le voucher est le document garantissant votre réservation. Au moment de votre départ de I'hdtel, vous devrez régler tous les extras (repas, minibar, téléphone...).

Family name Hotel choice Nb of person(s) Type of room Arrival date Departure date
1 ond 3 Osingle Qdouble Qtwin| /| | |
1 ond 31 Osingle Qdouble Qtwin | [ [ | | |
1 ond 3 Osingle Qdouble Qtwin| /| | |
15 ond 3 Osingle Qdouble Qtwin| [/ | | |

QO  Bank check in Euros enclosed, payable to Conferencia Travel (French residents) / Chéque en € a I'ordre de Conferencia Travel
O  Bank transfer in Euros to Conferencia Travel - ADD 15 € for bank charges [ Virement bancaire en € en faveur de Conferencia Travel

Credit Card [ Carte de crédit : Q Visa O Eurocard | Mastercard O American Express 3 Diners

Credit card number / N° carte de crédit :

Signature:
Cardholder's name [ Nom du porteur :

Expiry date / Date d'expiration : / 3 digits code or 4 digits code (AMEX) / Cryptogramme :

CANCELLATION POLICY / CONDITIONS D'’ANNULATION

e |f you cancel more than 30 days prior to the arrival, you will be charged a 30 € fee.

e |f you cancel between 29 days and one day before your arrival, 50% of your stay will be charged.

* Reducing the length of your stay without any fees until 30 days prior your arrival. Between 29 days and one day prior your arrival,one night per room will be charged.

® Reducing the number of rooms without any fees until 30 days prior your arrival. Between 29 days and one day prior your arrival, one night per room cancelled will be charged.
* No refund will be made for no-shows or early departure

For any modidification or cancellation, please contact Conferencia Travel: +33 (0)1 45 55 85 30. These special rates are exclusively available when you book with Conferencia Travel.
Une annulation totale faite & 30 jours ou plus de votre arrivée, entrainera une pénalité de 30 €.

Une annulation totale entre 29 jours et la veille de votre arrivée entrainera 50% du séjour facturé.

La réduction de la durée de séjour est possible sans frais jusqu'a 30 jours de votre arrivée inclus

La réduction de la durée de séjour entre 29 jours et la veille de votre arrivée entrainera une nuit de pénalité par chambre modifiée.

Réduction du nombre de chambres sans frais jusqu'a 30 jours de votre arrivée inclus. Entre 29 jours et la veille de votre arrivée, une nuit facturée par chambre annulée.

Aucun remboursement n'est possible en cas de no-show (non-présentation a I'ndtel) ou de départ anticipé.

Pour toute modification ou annulation, contacter Conferencia Travel au +33 (0)1 45 55 85 30. Ces tarifs ne sont valables que via Conferencia Travel.

Conferencia Travel Hotels information - Phone: +33 (0)1 45 55 85 30 - Email: hotels@conferenciatravel.com

Send it (or copy) to: EuroMediCom - 29, boulevard de la République - 92250 La Garenne Colombes - France
Tel: + 33 (0)1 56 83 78 00 - Fax: +33 (0)1 56 837 805 - E-mail: emaa@euromedicom.com
ON-LINE REGISTRATION: WWW.EUROMEDICOM.COM (Secured Payment)



